NB The English text is an in-house translation for information purposes only. In the event of differences between the
translation and the Swedish text the latter shall prevail.

Protokoll fort vid arsstdmman med aktiedgarna i
Lundin Energy AB (publ), org. nr 556610-8055,
tisdagen den 30 mars 2021 med bérjan kl. 13.00.

Minutes recorded at the Annual General Meeting
of Shareholders of Lundin Energy AB (publ),
corporation number 5656610-8055, held Tuesday
30 March 2021 starting at 1.00 pm.

Nérvarande: Aktieagare enligt forteckning i Bilaga 1, med angivande av antal aktier och roster for
envar rostberattigad vid arsstdmman.

Present: Shareholders present according to list in Appendix 1, including number of shares
and votes per shareholder entitled to vote at the Annual General Meeting.
§1

Styrelsens ordférande lan H. Lundin halsade aktieagarna valkomna. Darefter 6ppnade han arsstémman
och lamnade ordet till den av valberedningen foéreslagna ordféranden, advokat Klaes Edhall.

The Chairman of the Board of Directors, lan H. Lundin, welcomed the shareholders. He opened the
Annual General Meeting thereafter and introduced the Chairman of the Annual General Meeting as
proposed by the Nomination Committee, advokat Klaes Edhall.

§2

Klaes Edhall presenterade valberedningens i kallelsen intagna forslag till beslut om val av ordférande
vid arsstamman och konstaterade att stdmman i enlighet med valberedningens férslag beslutat att valja
honom att som ordférande leda dagens stamma.

Klaes Edhall upplyste om att protokollet skulle féras av advokat Daniel Sveen. Arsstdmman holls, med
anledning av den globala COVID-19-pandemin, online kombinerat med mojligheten att postrésta pa
forhand i enlighet med lagen (2020:198) om tillfalliga undantag for att underlatta genomférandet av
bolags- och foreningsstammor. Klaes Edhall forklarade praktikaliteterna géllande hur arsstdmman
online skulle genomféras och informerade om att styrelsen beslutat att 1ata utomstaende félja stamman
online i enlighet med lagen (2020:198) om tillfalliga undantag for att underlatta genomférandet av
bolags- och féreningsstammor.

Klaes Edhall meddelade att textéversattning fran svenska till engelska samt engelska till svenska i
tillampliga delar tillhandahalls under arsstamman.

Klaes Edhall uppmarksammade arsstamman om att protokollet fran arsstdmman, med undantag for
rostlangden, skulle komma att publiceras pa bolagets webbplats.

Klaes Edhall presented the Nomination Committee’s proposal, as included in the notice, regarding the
election of the Chairman of the Annual General Meeting and concluded that he was appointed Chairman
of the Annual General Meeting to lead the proceedings, in accordance with the Nomination Committee
proposal. '
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Klaes Edhall informed that advokat Daniel Sveen would take the minutes of the Annual General Meeting.
The Annual General Meeting was, as a result of the global Covid-19 pandemic, to be held as a virtual
meeting combined with an option to vote by post in advance in accordance with the Swedish Act on
Temporary Exemptions to Facilitate the Execution of General Meetings in Companies and Associations
(SFS 2020:198). Klaes Edhall explained the practicalities of the online Annual General Meeting and
informed the shareholders that the Board of Directors had resolved to allow persons who are not
shareholders to follow the Annual General Meeting online according to the Swedish Act on Temporary
Exemptions to Facilitate the Execution of General Meetings in Companies and Associations (SFS
2020:198)

Klaes Edhall informed the Annual General Meeting that a text translation service was available for
translation from Swedish to English and English to Swedish (as applicable).

Klaes Edhall noted that the minutes from the Annual General Meeting, with the exception of the voting
register, would be published on the Company’s website.

§3
Bilagda forteckning éver aktieagare, Bilaga 1, faststalldes att galla sdsom réstlangd vid arsstamman.

The attached list of shareholders, Appendix 1, was approved as the voting register for the Annual
General Meeting.

§4

Styrelsens i kallelsen intagna férslag till dagordning, godkéandes att gélla som dagordning for
arsstamman.

The agenda for the Annual General Meeting, as proposed by the Board of Directors and as included in
the notice, was approved to serve as agenda for the meeting.

§5

Till justerare att jamte ordféranden justera dagens protokoll utsags Arne Loodw (Fjarde AP Fonden), och
Peter Lundkvist (Tredje AP Fonden).

Arne Lé6w (Fjérde AP Fonden), and Peter Lundkvist (Tredje AP Fonden) were appointed to approve the
minutes of the Annual General Meeting together with the Chairman.

§6
Arsstamman konstaterade att den var i behorig ordning sammankallad.

The Annual General Meeting established that it had been duly convened.

§7
Verkstallande direktéren lamnade inledande kommentarer fran verksamhetsaret och framtidsutsikterna.

The Chief Executive Officer shared introductory comments from the financial year and on the outlook of
the company.

§8

Det antecknades att arsredovisningen och koncernredovisningen, inklusive revisionsberéttelsen och
koncernrevisionsberattelsen samt av styrelsen upprattad ersattningsrapport och revisorns yttrande om
huruvida den av arsstamman antagna erséattningspolicyn for bolagsledningen har féljts, liksom
revisorsyttrandet 6ver bolagets riktlinjer for ersattningar till bolagsledningen, vederbérligen framlagts. | ‘) /Z
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Det antecknades att revisorn tillstyrkt faststallande av de i arsredovisningen intagna resultat- och
balansrékningarna fér moderbolaget och koncernen liksom den féreslagna reviderade
resultatdispositionen samt att ansvarsfrinet beviljas styrelseledaméterna och den verkstallande
direktoren for 2020 ars forvaltning. Det antecknades vidare att revisorn ansag att styrelsen och den
verkstallande direktéren under 2020 foljt de riktlinjer for ersattningar till bolagsledningen som beslutades
av arsstamman 2019 respektive 2020.

It was noted that the annual report and the consolidated financial statements, including the auditor’s
report and the auditor’'s Group report, as well as the Remuneration Report prepared by the Board of
Directors and the auditor’s statement regarding the Company’s guidelines for remuneration to Group
Management, had been duly presented.

It was noted that the auditor had recommended to adopt the income statements and the balance sheets
for the Parent Company and the Group, the proposed revised disposition of the Company’s result as
well as the discharge from liability of the members of the Board of Directors and the Chief Executive
Officer for the administration of the Company’s business during 2020. It was further noted that the auditor
considered that the Board of Directors and the Chief Executive Officer had during 2020 followed the
guidelines for remuneration to Group Management that had been approved by the Annual General
Meetings in 2019 and 2020, respectively.

§9

Det beslutades att faststélla de i styrelsens och verkstéllande direktérens arsredovisning intagna
resultat- och balansrakningarna for moderbolaget och for koncernen for rakenskapsaret 2020 respektive
per 31 december 2020.

It was resolved to adopt the income statements and the balance sheets for the Parent Company and
the Group, as included in the annual report of the Board of Directors and the Chief Executive Officer, for
the financial year 2020 and as per 31 December 2020, respectively.

§10

Det beslutades i enlighet med styrelsens forslag att Iamna utdelning om totalt 1,80 USD per aktie, att
betalas ut kvartalsvis. Foére utbetalning kommer varje kvartalsvis utdelning om 0,45 USD per aktie att
omvandlas till ett belopp i SEK baserat pa valutakursen mellan USD och SEK som publiceras av
Riksbanken fyra arbetsdagar fére varje avstamningsdag (avrundat till narmaste hela belopp om 0,01
kronor per aktie), och det beslutades att moderbolagets kvarvarande fria egna kapital efter utdelning,
éverférs i ny rakning. Avstamningsdagarna for den kvartalsvisa utdelningen faststélldes till den 1 april
2021, den 2 juli 2021, den 4 oktober 2021 och den 5 januari 2022.

| enlighet med svensk aktiebolagsratt, for att sakerstélla att den arliga utdelningen inte 6verstiger
bolagets utdelningshara medel, har faststéllts ett maximalt utdelningsbelopp om 7,363 miljarder SEK.
Det noterades att om den totala utdelningen skulle 6verstiga maxbeloppet om 7,363 miljarder SEK,
kommer utdelningen automatiskt att justeras ned sa att den totala utdelningen motsvarar det faststallda
maximala utdelningsbeloppet om 7,363 miljarder SEK.

In accordance with the proposal of the Board of Directors, it was resolved to declare a dividend of USD
1.80 per share, to be paid in quarterly instalments. Before payment, each quarterly dividend of USD
0.45 per share shall be converted into a SEK amount based on the USD to SEK exchange rate published
by Sweden’s central bank four business days prior to each record date (rounded off to the nearest whole
SEK 0.01 per share), and it was resolved that the Parent Company’s remaining unrestricted equity is to




be brought forward. The record dates of the quarterly dividends were resolved to be 1 April 2021, 2 July
2021, 4 October 2021 and 5 January 2022.

In order to comply with Swedish company law, to ensure that the annual dividend distributed does not
exceed the available distributable reserves of the Company, a maximum total SEK amount of the
dividend was set to SEK 7.363 billion. It was noted that if the total dividend would exceed the cap of
SEK 7.363 billion, the dividend will be automatically adjusted downwards so that the total dividend
corresponds to the cap of SEK 7.363 billion.

§11

Det beslutades att bevilja styrelseledaméterna och den verkstallande direktéren ansvarsfrihet for
férvaltningen av bolagets angeldgenheter under rakenskapsaret 2020.

Det antecknades att styrelseledaméterna och den tidigare verkstallande direktoren inte deltog i de beslut
som omfattade dem sjélva.

It was resolved to discharge the members of the Board of Directors and the Chief Executive Officer from
liability for the administration of the Company’s business for the financial year 2020.

It was recorded that the members of the Board of Directors and the previous Chief Executive Officer did
not participate in the resolution regarding themselves.

§12
Det beslutades att godkanna den av styrelsen upprattade erséttningsrapporten.

It was resolved to approve the Remuneration Report prepared by the Board of Directors.

§13

Ordféranden hanvisade till valberedningens i kallelsen intagna forslag till beslut om i) antal
styrelseledaméter, i) arvoden till styrelseordféranden och 6vriga styrelseledaméter, iii) val av
styrelseordférande och 6évriga styrelseledaméter, iv) arvoden till revisorn samt v) val av revisor.

The Chairman referred to the proposals of the Nomination Committee, as included in the notice,
regarding i) the number of members of the Board of Directors, ii) remuneration to the Chairman and
other members of the Board of Directors, iii) election of Chairman and other members of the Board of
Directors, iv) remuneration to the auditor and v) election of auditor.

§14

Det beslutades, i enlighet med valberedningens forslag, att styrelsen for tiden intill slutet av nasta
arsstamma ska besta av tio styrelseledamoter, utan suppleanter.

It was resolved, in accordance with the Nomination Committee’s proposal, that until the end of the next
Annual General Meeting the Board of Directors shall consist of ten members, with no deputy members.

§15

Det beslutades, i enlighet med valberedningens forslag, att arvode till styrelseledamoéterna ska utga
enligt féljande: 130 000 USD till styrelseordféranden, 62 000 USD till styrelseledaméter, utom styrelse-
ordféranden, 14 700 USD fér varje uppdrag i styrelsens kommittéer, utom for kommittéordférandena,
och 20 300 USD fér varje uppdrag som kommittéordférande (totalt hégst 193 200 USD for
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It was resolved, in accordance with the Nomination Committee’s proposal, that the Board of Directors
shall be remunerated as follows: USD 130,000 to the Chairman of the Board of Directors, USD 62,000
to the members of the Board of Directors, except for the Chairman of the Board of Directors, USD 14,700
for each assignment in the Committees of the Board of Directors, except for the Chairs of the
Committees, and USD 20,300 for each assignment as Committee Chair (in total not more than USD
193,200 for Committee work).

§16

Det antecknades att val av styrelseledaméter skulle ske individuellt. Det beslutades, i enlighet med
valberedningens forslag, att for tiden intill slutet av nasta arsstammai:

a) omvalja Peggy Bruzelius till styrelseledamot,

b) omvalja C. Ashley Heppenstall till styrelseledamot,
c) omvaljalan H. Lundin till styrelseledamot,

d) omvalja Lukas H. Lundin till styrelseledamot,

e) omvalja Grace Reksten Skaugen till styrelseledamot,
f) omvaélja Torstein Sanness till styrelseledamot,

g) omvalja Alex Schneiter till styrelseledamot,

h) omvalja Jakob Thomasen till styrelseledamot,

i) omvalja Cecilia Vieweg till styrelseledamot,

j) valja Adam I. Lundin till styrelseledamot; och

k) omvalja lan H. Lundin till ordférande for styrelsen.

It was noted that the election of members of the Board of Directors shall take place individually. For the
period until the end of the next Annual General Meeting, in accordance with the Nomination Committee’s
proposal, it was resolved to:

a) re-elect Peggy Bruzelius as a member of the Board of Directors,

b) re-elect C. Ashley Heppenstall as a member of the Board of Directors,
c) re-electlan. H. Lundin as a member of the Board of Directors,

d) re-elect Lukas H. Lundin as a member of the Board of Directors,

e) re-elect Grace Reksten Skaugen as a member of the Board of Directors,
f) re-elect Torstein Sanness as a member of the Board of Directors,

g) re-elect Alex Schneiter as a member of the Board of Directors,

h) re-elect Jakob Thomasen as a member of the Board of Directors,

) re-elect Cecilia Vieweg as a member of the Board of Directors,

J) elect of Adam I. Lundin as a Board member; and

k) re-elect lan H. Lundin as Chairman of the Board of Director:
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§ 17

Det beslutades i enlighet med valberedningens forslag att arvode till revisorn ska utga enligt godkand
rakning.

It was resolved in accordance with the Nomination Committee’s proposal that auditor’s fees shall be
payable upon approval of invoices.

§18

Det beslutades i enlighet med valberedningens férslag att omvalja det registrerade revisionsbolaget
Ernst & Young AB till bolagets revisor for tiden intill slutet av arsstdmman 2022. Bolaget har upplysts om
att Anders Kristrém kommer att vara huvudansvarig revisor.

It was resolved in accordance with the Nomination Committee’s proposal to re-elect the registered
accounting firm Ernst & Young AB as the auditor of the Company for a term until the end of the 2022
Annual General Meeting. The Company has been informed that Anders Kristrém will be the auditor in
charge.

§19

Det beslutades i enlighet med styrelsens forslag att inratta ett langsiktigt, prestationsbaserat
incitamentsprogram LTIP 2021 for medlemmar av bolagsledningen och ett antal nyckelpersoner inom
Lundin Energy, Bilaga 2.

It was resolved in accordance with the Board of Directors’ proposal to establish a long-term,
performance-based incentive plan LTIP 2021 in respect of Group Management and a number of key
employees of Lundin Energy, Appendix 2.

§20

Det beslutades i enlighet med styrelsens férslag att godkanna éverlatelse av egna aktier som innehas
av bolaget till deltagare i 2021 ars langsiktiga, prestationsbaserade incitamentsprogram, Bilaga 3.

Det antecknades att beslutet fattades med erforderlig majoritet om minst nio tiondelar av saval de
avgivna rosterna som de aktier som var féretradda vid arsstamman.

It was resolved in accordance with the Board of Directors proposal to approve the transfer of treasury
shares held by the Company to the participants under the 2021 Long-term, Performance-based
Incentive Plan, Appendix 3.

It was noted that the resolution was passed with the required majority of at least nine tenths of both
the votes cast and shares represented at the Annual General Meeting.

§ 21

Det beslutades i enlighet med styrelsens forslag att bevilja extraordinér kontantersattning till en
styrelseledamot, tillika tidigare vd.

It was resolved in accordance with the Board of Directors’ proposal to grant extraordinary cash
compensation to a Board member, equally the former CEO.| |
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§ 22

Det beslutades i enlighet med styrelsens forslag att bemyndiga styrelsen att, vid ett eller flera tillfallen
under tiden fram till ndstkommande arsstdmma, besluta om nyemission av aktier och emission av
konvertibla skuldebrev, Bilaga 4.

Det antecknades att beslutet fattades med erforderlig majoritet om minst tva tredjedelar av saval de
avgivna rosterna som de aktier som var féretradda vid arsstamman.

It was resolved in accordance with the Board of Directors’ proposal to authorise the Board of Directors
to decide, at one or more occasions until the next Annual General Meeting, to issue new shares and to
issue convertible debentures, Appendix 4.

It was noted that the resolution was passed with the required majority of at least two thirds of both the
votes cast and shares represented at the Annual General Meeting.

§ 23

Det beslutades i enlighet med styrelsens forslag att bemyndiga styrelsen att under perioden fram till
nastkommande arsstamma besluta om aterkép och férsaljning av aktier i Lundin Energy AB pa Nasdaq
Stockholm, Bilaga 5.

Det antecknades att beslutet fattades med erforderlig majoritet om minst tva tredjedelar av saval de
avgivna résterna som de aktier som var foretradda vid arsstamman.

It was resolved in accordance with the Board of Directors’ proposal to authorise the Board of Directors,
during the period until the next Annual General Meeting, to decide on repurchases and sales of Lundin
Energy AB shares on Nasdaq Stockholm, Appendix 5.

It was noted that the resolution was passed with the required majority of at least two thirds of both the
votes cast and shares represented at the Annual General Meeting.

§ 24

Bolaget hade mottagit tva aktiedgarforslag fran aktieagaren Egbert Wesselink. Det antecknades att
bolagets styrelse enhalligt rekommenderat aktiedgarna att résta emot de tva forslagen, da inget av dem
ansags ligga i bolagets eller aktiedgarnas basta intresse.

Arsstamman avslog de tv& aktieagarforslagen.

The Company had received two shareholder proposals from shareholder Egbert Wesselink. It was noted
that the Board of Directors unanimously had recommended the shareholders to vote against the
proposals, since none of them were considered to be in the best interest of the Company or the
Shareholders.

The Annual General Meeting rejected the two shareholder proposals.

§ 25
Ordféranden forklarade stamman avslutad.

The Chairman declared the Annual General meeting closed. &V’
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